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EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13231-1:2013) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 256 „Raudteealased rakendused“, 
mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2013. a novembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2013. a novembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN-i [ja/või 
CENELEC-i] ei saa pidada vastutavaks sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

See standard asendab standardeid EN 13231-1:2006 ja EN 13231-2:2006. 

See Euroopa standard on üks osa standardisarjast EN 13231 „Railway applications – Track – Acceptance of 
works“, mis koosneb järgmistest osadest: 

 Part 1: Works on ballasted track — Plain line, switches and crossings (see dokument); 

 Part 3: Acceptance of reprofiling rails in track; 

 Part 4: Acceptance of reprofiling rails in switches and crossings; 

 Part 5: Procedures for rail reprofiling in plain line, switches, crossings and expansion devices. 

MÄRKUS Selles sarjas ei ole osa 2. 

Läbivaatamise käigus viidi sisse järgmised tehnilised muudatused: 

 standardite EN 13231-1:2006 ja EN 13231-2:2006 ühendamine, võttes arvesse nende sarnasusi; 

 teatud olemasolevate parameetrite puudulike piirhälvete kõrvalekallete määratlus; 

 endises versioonis juba määratletud piirhälvete läbivaatamine; 

 uute parameetrite ja vastavate piirhälvete määratlus. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide rahvuslikud 
standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik, 
Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, 
Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, 
Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

See Euroopa standard määratleb tehnilised miinimumnõuded ja piirhälbed ballastiga rööbastee tööde 
vastuvõtmiseks, mis toimuvad sirgel rööbasteel, pöörmetel, ristmetel ja rööpa pikenemiskompensaatoritel ning 
osana rööbasteest, 1435 mm ja laiema rööpalaiusega rööbasteedele seoses uue rööbastee ehitamise, ümber-
ehitamise ja hooldusega. Täpsemalt öeldes on standardis nõuded töö parameetrite dokumenteerimisele, 
rööbastee suhtelise geomeetria ja rööbastee absoluutse asetuse piirhälvetele ja vastuvõtmise menetlusele. 

See standard ei käsitle lepingulisi ja juriidilisi aspekte ning ei hõlma töid, mis on seotud rööpapea 
ümberprofileerimise ja vastavate mõõtmistega, välja arvatud teatud turvalisusega seotud mõõtmised, kuna need 
tööd on kaetud standardi EN 13231 teiste osadega. 

Seostuvad tööd nagu platvormi ümberehitus, pinnasetööd, drenaaži ehitus ja raudtee ülesõidu ehitus jäävad 
selle standardi käsitlusalast välja. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt loetletud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või osaliselt 
vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 13450. Aggregates for railway ballast 

EN 13848-1. Railway applications — Track — Track geometry quality — Part 1: Characterisation of track 
geometry 

EN 13848-2. Railway applications — Track — Track geometry quality — Part 2: Measuring systems — Track 
recording vehicles 

EN 13848-3. Railway applications — Track — Track geometry quality — Part 3: Measuring systems — Track 
construction and maintenance machines 

EN 13848-4. Railway applications — Track — Track geometry quality — Part 4: Measuring systems — Manual 
and lightweight devices 

EN 13848-5. Railway applications — Track — Track geometry quality — Part 5: Geometric quality levels — 
Plain line 

EN 14587 (sari). Railway applications — Track — Flash butt welding of rails 

EN 14730 (sari). Railway applications — Track — Aluminothermic welding of rails 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse alljärgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 
tööd ballastiga rööbasteel (sealhulgas pöörmed ja ristmed) (works on ballasted track (including switches 
and crossings) 
tööd ballastiga rööbasteel hõlmavad: 

 uue rööbastee ehitus; 

 rööbaste, liiprite, ballasti ja teiste komponentide osaline või täielik ümberehitamine ja hooldus; 

 tugikarkassi tööde (nt sillad, tunnelid, mullatööd jne) tõttu olemasoleva rööbastee eemaldamine või 
ümberpaigutamine; 
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